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ბერნჰარდ შლინკის რომანი „წამკითხველი“ 
და მისი სტივენ დოლდრისეული 2008 წლის 

კინოადაპტაცია - დანაშაულის 
და სასჯელის რეცეფცია

მანანა პაიჭაძე

საკვანძო სიტყვები: ბერნჰარდ შლინკი, წამკითხველი, ქეით უინსლეტი, რალფ ფაინსი, სტივენ დოლდრი, დავიდ კროსი

ბერ ნ ჰარდ შლინ კი დი დი სა ხე ლია თა ნა მედ რო ვე გერ მა ნულ ლი ტე რა ტუ რა ში. პირ ვე ლი პრო ფე სი ით იურის ტი, 

სა მარ თალ მ ცოდ ნე ო ბის პრო ფე სო რი, 13 წიგ ნის ავ ტო რი ა. მაგ რამ ჭეშ მა რი ტად დი დი აღი ა რე ბა ლი ტე რა ტუ-

რის ას პა რეზ ზე მას მო უ ტა ნა 1995 წელს და წე რილ მა რო მან მა „წამ-კითხველი“ („Der Vorleser“). ეს ნა წარ მო ე ბი 

თა ვი სი ნა რა ტო ლო გი უ რი ტექ ნი კით თით ქოს არაფ რი თაა გა მორ ჩე უ ლი - სა და, დინ ჯი, მშვი დი თხრო ბა, რო-

მე ლიც არც ერთ მო ნაკ ვეთ ში არ კარ გავს თა ვის ტემ პო- რიტ მი კას; ამას თან თე მა ტუ რი კო ლი ზი ე ბის სწრა ფი 

და კონ ტ რას ტუ ლი დი ნე ბა, მთა ვა რი მოქ მე დი გმი რე ბის - მი ხა ელ ბერ გის და ჰან ნა შმი ცის ხა სი ა თე ბის თან-

და თა ნო ბი თი გაშ ლა და მა თი ფსი ქო ტი პე ბის სიღ რ მი სე უ ლი არ სის გაშ ლა.  ამ ნა წარ მო ებ ში და ნა შა უ ლის და 

სას ჯე ლის რე ცეპ ცია უკავ შირ დე ბა ჰა ნა შმი ცის პი როვ ნე ბას. იგი ჩა დის ორ და ნა შა ულს - 1. სექ სუ ა ლურ ურ თი-

ერ თო ბას ამ ყა რებს არას რულ წ ლო ვან თან;  2. მე ო რე მსოფ ლიო ომის დროს SS-ის რი გებ ში ჩა ე წე რა და სა-

კონ ცენ ტ რა ციო ბა ნა კის ზე დამ ხედ ვე ლი იყო. ჰა ნა შმი ცის ფსი ქო ტი პის ერ თ -ერ თი მნიშ ვ ნე ლო ვა ნი კომ პო ნენ-

ტია ანალ ფა ბე ტიზ მი - წე რა- კით ვის უცო დინ რო ბა. ანალ ფა ბე ტიზ მის მი ზე ზი სხვა დასხ ვაა - რიგ შემ თხ ვე ვებ ში 

ეს შეზღუ დულ შე საძ ლებ ლო ბებ ზეც მიგ ვა ნიშ ნებს. ჰა ნა შმი ცის წე რა- კითხ ვის უცო დინ რო ბის მი ზე ზი არის მი სი 

და ბა ლი სო ცი ა ლუ რი წარ მო მავ ლო ბა. ანალ ფა ბე ტე ბი, რო გორც წე სი, მა ლა ვენ ამ ფაქტს. ასე ვე იქ ცე ვა ჰა ნა 

შმი ცი, რო მე ლიც ამ ნაკ ლის და მალ ვის მსხვერ პ ლი ხდე ბა და მას სა სა მარ თ ლო პრო ცეს ზე მი უს ჯი ან უვა დო 

თა ვი სუფ ლე ბის აღ კ ვე თას. პა ტიმ რო ბა ში ყოფ ნი სას ჰა ნა შმი ცი იღებს აუდი ო კა სე ტებს მსოფ ლიო ლი ტე რა ტუ-

რის სა უ კე თე სო ნი მუ შე ბის ჩა ნა წე რე ბით, რომ ლებ საც მის თ ვის მი ხა ელ ბერ გი კითხუ ლობს. ამის წყა ლო ბით 

იგი მე ტა მორ ფო ზას გა ნიც დის - ის და ე უფ ლე ბა წე რა- კითხ ვას და გა ი აზ რებს თა ვის და ნა შა ულს, რის შე დე-

გა დაც ცი ხე ში თავს ჩა მო იხ რ ჩობს. ის თა ვის ად გილს თა ნა მედ რო ვე რე ა ლო ბა ში ვე ღარ ხე დავს. ცნო ბი ლი 

ბრი ტა ნე ლი თე ატ რი სა და კი ნოს რე ჟი სო რის სტი ვენ დოლ დ რის მი ერ 2008 წელს გა და ღე ბუ ლი კი ნო-ადაპ ტა-

ცია თა ვი სი ვარ ს კ ვ ლა ვუ რი შე მად გენ ლო ბით (ქეით უინ ს ლე ტი, რალფ ფა ინ სი, და ვიდ კრო სი) საკ მა ოდ ზუს-

ტად მიჰყ ვე ბა ლი ტერ ტუ რულ პირ ველ წყა როს. რო გორც წიგ ნი, ისე ფილ მი წარ მო ად გენს დიდ  სა სიყ ვა რუ ლო 

დრა მას და პო ლი ტი კუ რი და ან ტი ჰუ მა ნუ რი და ნა შა უ ლის ჩამ დე ნის გა სა მარ თ ლე ბის დრა მას, რაც კარლ იას-

პერ სის ცო ბი ლი ლექ ცი ის „გერმანელთა და ნა შა უ ლის სა კითხი“ (1946) ჭრილ ში უნ და გან ვი ხი ლოთ.

1 Schlink, B. Der Vorleser, 1995.

ბ
ერ ნ ჰარდ შლინ კი დი დი სა ხე ლია თა ნა მედ რო ვე 

გერ მა ნულ ლი ტე რა ტუ რა ში. პირ ვე ლი პრო ფე-

სი ით იურის ტი, სა მარ თალ მ ცოდ ნე ო ბის პრო ფე-

სო რი, 13 წიგ ნის ავ ტო რი. მაგ რამ ჭეშ მა რი ტად დი დი 

აღი ა რე ბა ლი ტე რა ტუ რის ას პა რეზ ზე მას მო უ ტა ნა 1995 

წელს და წე რილ მა რო მან მა, „წამკითხველი“ („Der 

Vorleser“).1 ავტორის ყველა ნაწარმოები ციურიხის 

დიოგენეს გამომცემლობაშია გამოცემული. ეს რო მა-
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ნი მწერ-ლის Magnum opus-ია. 

ბ.შლინ კის ნა წარ მო ე ბი არის ლი ტე რა ტურუ ლი 

ტექ ს ტი, რო მელ შიც გა მო ყე ნე ბუ ლია გა ნუ მე ო რე ბე ლი, 

უნი კა ლუ რი თხრო ბის ტექ ნი კა. რო მა ნის ნა რა ტი ვი, 

ერ თი შე ხედ ვით, თით ქოს არა ფერს გან სა კუთ რე-

ბულს არ წარ მო ად გენს, მაგ რამ ეს მხო ლოდ მოჩ ვე-

ნე ბი თი ას პექ ტი ა. თხრო ბის სა და, მო ზო მი ლი მა ნე რა 

სი უ ჟე ტის არ ცერ თი პა სა ჟის გად მო ცე მის დროს არ 

კარ გავს თა ვის ტემ პო- რიტმს.

სი უ ჟე ტუ რი კო ლი ზი ე ბი კი ამის სა პი რის პი როდ 

უაღ რე სად სწრა ფად და კონ ტ რას ტუ ლად ვი თარ დე ბა 

და იც ვ ლე ბა. 

მთა ვა რი მოქ მე დი გმი რე ბის – მი ხა ელ ბერ გის და 

ჰან ნა შმი ცის – ფსი ქო ტი პი თან და თა ნო ბით ღრმავ-

დე ბა და სა ფუძ ვ ლი ა ნად არ გუ მენ ტი რე ბუ ლი ფორ მით 

მო ე წო დე ბა მკითხ ველს. 

და ნა შა უ ლის და სას ჯე ლის კონ ცეფ ცია უკავ შირ-

დე ბა, პირ ველ რიგ ში, ჰა ნნა შმი ცის პერ სო ნაჟს. ნა-

წარ მო ე ბის ძი რი თა დი საზ რი სი თან და თან იშ ლე ბა და 

ღრმავ დე ბა. 

ჰან ნა შმი ცი ჩა დის ორ და ნა შა ულს: 1. სექ სუ ა ლურ 

ურ თი ერ თო ბას ამ ყა რებს არას რულ წ ლო ვან თან; და 

ყვე ლა ზე მთა ვა რი – 2. მე ო რე მსოფ ლიო ომის დროს 

იგი SS-ის რი გებ ში ჩა ე წე რა და სა კონ ცენ ტ რა ციო ბა-

ნა კის ზე დამ ხედ ვე ლი იყო. ჯერ აუს შ ვიც ში, შემ დეგ 

კრა კოვ თან ახ ლოს ერთ პა ტა რა სა კონ ცენ ტ რა ციო 

ბა ნაკ ში. 

რო გორ მოხ ვ და ჰან ნა შმი ცი ბრალ დე ბულ თა 

სკამ ზე? ერ თ მა შემ თხ ვე ვით გა დარ ჩე ნილ მა ებ რა ელ-

მა ქალ მა, ილო ნა მა ტერ მა და წე რა წიგ ნი სა კონ ცენ-

ტრა ციო ბა ნაკ ში გა ტა რე ბულ ცხოვ რე ბა ზე და ამ ხი ლა 

დამ ნა შა ვე ე ბი – პრო ცეს ზე ბრალ დე ბულ თა სკამ ზე 6 

ქა ლია – მათ შო რის ჰან ნა შმი ციც. 

მაგ რამ ჰან ნა შმი ცი მათ გან ყვე ლა ზე გუ ლახ დი-

ლი ა, ამა ვე დროს, ყვე ლა ზე შე წუ ხე ბუ ლი, დამ ფ რ-

თხა ლი და გულ ჩათხ რო ბი ლი. მან თა ვის თავ ზე აიღო 

მთა ვა რი და ნა შა უ ლი – თით ქოს მან და წე რა აქ ტი ეკ-

ლე სი ა ში მომ ხ და რი ხან ძ რის შე სა ხებ, სა დაც ებ რა ე-

ლი ტყვე ე ბი იყ ვ ნენ დამ წყ ვ დე უ ლი. ოღონდ ეს აღი-

ა რე ბა გა ა კე თა მას შემ დეგ, რაც მო სა მარ თ ლემ მი სი 

ხელ წე რის იდენ ტი ფი ცი რე ბის პრო ცე დუ რა მო ითხო-

ვა. სა სა მარ თ ლო ზე აღ ნიშ ნეს ჰან ნას თა ვი სე ბუ რი 

ქცე ვა სა კონ ცენ ტ რა ციო ბა ნაკ ში – იგი გან სა კუთ რე-

ბულ ყუ რადღე ბას და მზრუნ ვე ლო ბას იჩენ და სუს ტი 

და ავად მ ყო ფი ქა ლე ბის მი მართ, რომ ლე ბიც ვერ გა-

უძ ლებ დ ნენ „სასიკვდილო მარშს“, მას „გალოპიც“ კი 

უწო დეს, იმ დე ნად სწრა ფად უნ და ევ ლოთ თოვ ლ სა 

და ყინ ვა ში ეტა პებ ზე ტყვე ებს. ყვე ლა ეჭ ვობ და, რომ 

ჰან ნა ლეს ბო სე ლი იყო, მაგ რამ შემ დეგ გა მო ირ კ ვა, 

რომ ის ამ გო გო ნებს სთხოვ და, მის თ ვის წიგ ნე ბი წა-

ე კითხათ. 

სა სა მარ თ ლომ გა მო ი ტა ნა გა ნა ჩე ნი – ჰან ნა შმიცს 

მი უ სა ჯეს უვა დო პა ტიმ რო ბა, და ნარ ჩე ნებს მხო ლოდ 

რამ დე ნი მე წლით თა ვი სუფ ლე ბის აღ კ ვე თა. 

რო მა ნი შედ გე ბა სა მი ნა წი ლი სა გან – 1 ნა წი ლი 17 

თა ვის გან შედ გე ბა (5-81 გვ. = 76 გვ), მე ო რე ნა წი ლიც 

17 თა ვის გან შედ გე ბა გვ. 83-157 (74 გვ.). მე სა მე ნა წი ლი 

– 12 მოკ ლე თა ვის გან გვ. 159-207 (48 გვ). 

მთე ლი ნა რა ტი ვი პირ ველ პირ შია გად მო ცე მუ ლი. 

ეს არის ავ ტო რი სე უ ლი ხმა და, ამა ვე დროს, მთა ვა რი 

პერ სო ნა ჟის ხმა, ანუ ბერ ჰარდ შლინ კი იყე ნებს დი ე-

გე ზი სის ჰო მო დი ე გე ტურ აუქ ტო რი ა ლურ ტიპს – სა დაც 

პირ ვე ლი პი რი არის ნა რა ტო რი -ა უქ ტო რი ორ მა გი 

ფუნ ქ ცი ით – მე მთხრო ბე ლი – Je-narrant და მე, რომ-

ლის შე სა ხე ბაც მიმ დი ნა რე ობს თხრო ბა – je-narre. 

რო მა ნის მოქ მე დე ბა სამ სხვა დას ხ ვა დრო ში ხდე-

ბა: პირ ვე ლი ნა წი ლი 1958 წელს, ეს არის რო მა ნის, 

ძი რი თა დად, ლი რი კუ ლი ექ ს პო ზი ცი უ რი თა ვი, რო-

მელ შიც მოთხ რო ბი ლია მი ხა ელ ბერ გი სა და ჰან ნას 

გაც ნო ბის ამ ბა ვი, მათ შო რის, სექ სუ ა ლუ რი კავ ში რის 

შე სა ხებ, რო მე ლიც ჩვენს თვალ წინ გა და იქ ცე ვა მი ხა-

ე ი ლის თ ვის ნამ დ ვილ სა სიყ ვა რუ ლო ურ თი ერ თო ბად. 

მაგ რამ ჰან ნა უეც რად ქრე ბა და მი ხა ე ლი მის და-

ნაკ ლისს გა ნიც დის მთე ლი ცხოვ რე ბა. ის შემ დ გომ ში 

ხდე ბა იურის ტი, პი რა დი ცხოვ რე ბა არ აეწყო, გა შორ-

და ცოლს, გა უჩ ნ და ქა ლიშ ვი ლი, რო მე ლიც ინ ტერ ნატ-

ში იზ რ დე ბა.

მე ო რე ნა წი ლი – 1966 წელს. ამ დროს მი ხა ე ლი 

ჰა ი დელ ბერ გის უნი ვერ სი ტე ტის სა მარ თ ლის ფა კულ-

ტე ტის სტუ დენ ტია და თა ვის პრო ფე სორ თან და კურ-

სე ლებ თან ერ თად ეს წ რე ბა პრო ცესს. აქ ხვდე ბა მი ხა-

ე ლი ჰან ნას უც ნა უ რი საქ ცი ე ლის მთა ვარ მი ზეზს – მან 

წე რა- კითხ ვა არ იცის. 

„ამიტომ? ის, რომ მას წე რა- კითხ ვის უცო დინ რო-

ბი სა რცხვე ნო და, ის, რომ ჩე მი სა გო ნე ბელ ში ჩაგ დე-

ბა უფ რო ხელს აძ ლევ და, ვიდ რე თა ვის გამ ჟ ღავ ნე ბა, 

ამის გა გე ბა შე მეძ ლო. სირ ცხ ვი ლი, რო გორც მი ზე ზი, 

ორ ჭო ფუ ლი, თავ დაც ვი თი, მიჩ ქ მა ლუ ლი, თვალ თ-
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მაქ ცუ რი და ასე ვე შე უ რაცხ მ ყო ფე ლი მოქ მე დე ბი სა, 

ჩემ თ ვის გა სა გე ბი ა. მაგ რამ რო გორ, ამ სირ ცხ ვი ლის 

გა მო იქ ცე ო და ასე ბა ნაკ შიც და სა სა მარ თ ლო დარ-

ბაზ შიც? და იმ ში ში სა თუ სირ ცხ ვი ლის გა მო, რომ მი-

სი წე რა- კითხ ვის უცო დინ რო ბა არ გამ ჟ ღავ ნე ბუ ლი-

ყო, იმი ტომ აღი ა რა თა ვი დამ ნა შა ვედ? დამ ნა შა ვედ 

ყოფ ნა არ ჩი ა, რომ არა ვის გა ე გო მი სი წე რა- კითხ ვის 

უცო დინ რო ბა?“. 

მას მე რე რამ დენ ჯერ მი მი მარ თავს სა კუ თა რი თა-

ვი სათ ვის ერ თი და იმა ვე შე კითხ ვით: „ნუთუ ჰა ნნას 

ქცე ვის ძი რი თა დი მი ზე ზი იყო ში ში, რომ არ ემ ხი-

ლე ბი ნათ მი სი ეს სა ი დუმ ლო? ნუ თუ უმ ტ კივ ნე უ ლო 

მხი ლე ბას დამ ნა შა ვის მტკივ ნე უ ლი მხი ლე ბა არ ჩი ა? 

ნუ თუ ეგო ნა, რომ მო მა ვალ შიც ამ სა ი დუმ ლოს გამ-

ხე ლის გა რე შე და იძ ვ რენ და თავს? ნუ თუ ასე თი მი-

უხ ვედ რე ლი იყო? თუ ბუ ნე ბით თავ და ჯე რე ბუ ლი კუ-

დაბ ზი კა და ღვარ ძ ლი ა ნი იყო და შე ეძ ლო დამ ნა შა ვე 

გამ ხ და რი ყო, ოღონ დაც თა ვი წე რა- კითხ ვის უცო დინ-

რად არ გა ემ ჟ ღავ ნე ბი ნა?“ 2

მე სა მე – 1984 წელს. ჰან ნას პა ტიმ რო ბი დან 18 წე-

ლი გა ვი და და მი სი შეწყა ლე ბის თხოვ ნა და აკ მა ყო-

ფი ლეს. 

მი ხა ე ლი მას მხო ლოდ ერ თხელ ეს ტუმ რე ბა, მი სი 

გა მოს ვ ლის წი ნა დღეს, მაგ რამ ჰან ნა ცი ხე ში თავს ჩა-

მო იხ რ ჩობს და წე რილს, ერ თ გ ვარ ან დერძს, უტო ვებს 

მი ხა ელს. 

ჰან ნა შმი ცის ფსი ქო ტი პის ერ თ -ერ თი მნიშ ვ ნე-

ლო ვა ნი კომ პო ნენ ტია ანალ ფა ბე ტიზ მი – წე რა- კითხ-

ვის უცო დინ რო ბა. ანალ ფა ბე ტიზ მის მი ზე ზი სხვა დას-

ხ ვაა – რიგ შემ თხ ვე ვებ ში ეს შეზღუ დულ შე საძ ლებ-

ლო ბებ ზეც მიგ ვა ნიშ ნებს. ჰან ნა შმი ცის წე რა- კითხ ვის 

უცო დინ რო ბის მი ზე ზი არის მი სი და ბა ლი სო ცი ა ლუ რი 

წარ მო მავ ლო ბა. ანალ ფა ბე ტე ბი, რო გორც წე სი, მა-

ლა ვენ ამ ფაქტს. ასე ვე იქ ცე ვა ჰან ნა შმი ცი, რო მე ლიც 

ამ ნაკ ლის და მალ ვის მსხვერ პ ლი ხდე ბა და მას სა-

სა მარ თ ლო პრო ცეს ზე მი უს ჯი ან უვა დო პა ტიმ რო ბას. 

პა ტიმ რო ბა ში ყოფ ნი სას ჰან ნა შმი ცი იღებს აუდი ო-

კა სე ტებს მსოფ ლიო ლი ტე რა ტუ რის სა უ კე თე სო ნი-

მუ შე ბის ჩა ნა წე რე ბით, რომ ლებ საც მის თ ვის მი ხა ელ 

ბერ გი კითხუ ლობს. ამის წყა ლო ბით იგი მე ტა მორ-

ფო ზას გა ნიც დის – ის და ე უფ ლე ბა წე რა- კითხ ვას და 

2 შლინკი, წამკითხველი, 2022, გვ. 116.
3 Jaspers, Die Schuldfrage 1946, Lambert Schneider, Heidelberg. 

გა ი აზ რებს თა ვის და ნა შა ულს, რის შე დე გა დაც ცი ხე ში 

თავს ჩა მო იხ რ ჩობს. ის თა ვის ად გილს თა ნა მედ რო ვე 

რე ა ლო ბა ში ვე ღარ ხე დავს. 

ბრი ტა ნე ლი თე ატ რი სა და კი ნოს ცნო ბი ლი რე ჟი-

სო რის, სტი ვენ დოლ დ რის მი ერ 2008 წელს გა და ღე-

ბუ ლი კი ნო ა დაპ ტა ცია თა ვი სი ვარ ს კ ვ ლა ვუ რი შე მად-

გენ ლო ბით (ქეით უინ ს ლე ტი, რალფ ფა ინ ზი, და ვიდ 

კრო სი) საკ მა ოდ ზუს ტად მიყ ვე ბა ლი ტერ ატუ რულ 

პირ ველ წყა როს. რო გორც წიგ ნი, ისე ფილ მი წარ მო-

ად გენს დიდ სა სიყ ვა რუ ლო დრა მას და პო ლი ტი კუ რი 

და ნა შა უ ლის ჩამ დე ნის გა სა მარ თ ლე ბის დრა მას, რაც 

კარლ იას პერ სის ცნო ბი ლი ლექ ცი ის „გერმანელთა 

და ნა შა უ ლის სა კითხი“3 (1946) ჭრილ ში უნ და გან ვი ხი-

ლოთ. (კ. იას პერ სის ამ წიგნს ფილ მ ში პრო ფე სო რი 

იხი ლავს ლექ ცი ა ზე, წიგ ნ ში კი შლინ კი მას არ ახ სე-

ნებს, მაგ რამ რო მა ნის ძი რი თა დი ნა რა ტი ვი სწო რედ 

ამ იას პერ სი სე ულ მო დელს მიყ ვე ბა). კ. იას პერ სი სქე-

მა ტუ რად იხი ლავს შემ დეგ სა კითხებს: 

ის გა ნას ხ ვა ვებს და ნა შა უ ლის 4 ცნე ბას: კრი მი-

ნა ლურს, პო ლი ტი კურს, მო რა ლურს და მე ტა ფი ზი-

კ ურ და ნა შა ულს. კ. იას პერ სი თა ნა მიმ დევ რუ ლად 

იხი ლავს შემ დეგ სა კითხებს: და ნა შა უ ლის შე დე გე ბი; 

ძა ლა უფ ლე ბა- სა მარ თა ლი- შეწყა ლე ბა; ვინ ასა მარ თ-

ლებს და ვის ასა მარ თ ლე ბენ? დაც ვა. 

რაც შე ე ხე ბა გერ მა ნულ სა კითხებს, აქ გა მოკ-

ვე თი ლია გერ მა ნუ ლი და ნა შა უ ლის დი ფე რენ ცი რე-

ბა: და ნა შა უ ლებ რი ვი ქმე დე ბე ბი, ანუ კრი მი ნა ლუ რი 

და ნა შა უ ლი; პო ლი ტი კუ რი და ნა შა უ ლი; მო რა ლუ რი 

და ნა შა უ ლი; მე ტა ფი ზი კუ რი და ნა შა უ ლი. რა ღა თქმა 

უნ და, კ. იას პერ სი დე ტა ლუ რად იხი ლავს თე მებს: ა) 

და ნა შა უ ლის შე დე გე ბი და ბ) კო ლექ ტი უ რი და ნა შა-

უ ლი. მე ო რე თავ ში კი გა მიჯ ნუ ლი და გავ რ ცო ბი ლია 

– პა ტი ე ბის შე საძ ლებ ლო ბე ბი, ასე ვე ტე რო რიზ მი, და-

ნა შა უ ლი და ის ტო რი უ ლი კონ ტექ ს ტი, სხვა თა და ნა შა-

უ ლი, ყვე ლას და ნა შა უ ლი? 

მე სა მე თა ვი ეთ მო ბა სა ზო გა დო ე ბის წევ რე ბის 

გან წ მენ დას ანუ პუ რი ფი კა ცი ას: აქაც ორი გზა არის 

გან ხი ლუ ლი: ა) გან წ მენ დის გან თა ვის დაღ წე ვა და ბ) 

გზა გან წ მენ დის კენ. 

რო მა ნი და წე რი ლია პირ ველ პირ ში. ფილ მის სცე-

ნა რის ტ მა დე ვის ჰე არ მა / Davis Hare და რე ჟი სორ მა 
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სტი ვენ დოლ დ რიმ / Stephen Daldry აბ სო ლუ ტუ რად 

სწო რი გზა და ხერ ხი მო ძებ ნეს, რა თა თა ვი დან აერი-

დე ბი ნათ მთხრო ბე ლის ხმა კად რ ს მიღ მა (რაც უდა-

ვოდ ნაკ ლე ბად არის კი ნე მა ტოგ რა ფი უ ლი ხერ ხი). 

ვი ზუ ა ლუ რი პერ ს პექ ტი ვა მიყ ვე ბა და ემ თხ ვე ვა სე მან-

ტი კურ ნა რა ტივს. აქ ცენ ტე ბი გა და ტა ნი ლია მა ყუ რე-

ბელ სა და ფილ მის პერ სო ნა ჟე ბის ის ტო რი ას შო რის 

დის ტან ცი ის შემ ცი რე ბა ზე. ამ გზით უნი ვერ სა ლუ რი 

ის ტო რია ფო კუ სირ დე ბა კონ კ რე ტუ ლი პერ სო ნა ჟე ბის 

პი რად, ინ დი ვი დუ ა ლურ ბედ -იღ ბალ ზე.4

ფილ მის ქრო ნო მეტ რა ჟი მო ი ცავს 2 სა ათს. რო-

გორც უკ ვე ა ღვ ნიშ ნე, რო მა ნი შედ გე ბა სა მი ნა წი ლი-

სა გან – 1 ნა წი ლი 17 თა ვის გან შედ გე ბა (5-81 გვ. = 76 

გვ), მე ო რე ნა წი ლიც 17 თა ვის გან შედ გე ბა გვ. 83-157 

(74 გვ.). მე სა მე ნა წი ლი – 12 მოკ ლე თა ვის გან გვ. 159-

207 (48 გვ). პირ ვე ლი ნა წი ლის მოქ მე დე ბა ხდე ბა 1958 

წელს, მე ო რე სი – 1966 წელს, მე სა მე სი – 1984 წელს. 

ფილ მის ნა რა ტი ვიც ამ სქე მას მიყ ვე ბა – 1.ბერლინი, 

გერ მა ნია 1995 წე ლი, 2. 1958 წე ლი, ნო იშ ტად ტი, 3. 1966 

ჰა ი დელ ბერ გი, და 4. ბო ლოს ისევ 1995 წე ლი.

1. პირ ვე ლი კად რე ბი – კვერ ცხი, ყა ვა, წეს რი გი, სა და 

ფე რე ბი, სი მეტ რი ა; მი ხა ელ ბერგს აქვს კონ ტაქ ტის 

სირ თუ ლე; მას არ ჰყავს „მუდმივი“ სექ სუ ა ლუ რი 

პარ ტ ნი ო რი; ის გა დაშ ლის რვე ულს, რო მელ შიც 

ჩა წე რი ლია ყვე ლა ის ნა წარ მოე ბი, რო მ ლებიც 

მას ჰა ნნას თ ვის წა უ კითხავს. მან ქა ნა ში რა დი ო თი 

მო ის მენს მუ სი კას (ფილმის მე ოთხე წუთ ზე) – ეს 

არის ჯო ვა ნი პი ერ ლუ ი ჯი პა ლეს ტ რი ნას (1525-1594) 

მო ტე ტი Pueri Hebraeorum. ამ 1555 წელს შექ მ ნილ 

ნა წარ მო ებს საკ ვან ძო მნიშ ვ ნე ლო ბა აქვს ფილ მის 

ნა რა ტი ვის სე მან ტი კის და მე ტა ფო რი კის გა მოკ-

ვე თი სათ ვის – მი სი ტექ ს ტი ლა თი ნუ რად სრულ-

დე ბა და თარ გ მან ში ასე ჟღერს: „ებრაელი ბავ შ-

ვე ბი ზე თის ხი ლის რტო ე ბით გა მო ვიდ ნენ უფ ლის 

შე სახ ვედ რად, შეჰ ღა ღა დეს და თქვეს: ოსა ნა ზე-

ცით“. (Pueri Hebraeorum portantes ramos olivarum 

obviaverunt Domino clamantes et dicentes: 

Hosanna in excelsis). ის სამ ჯერ ჟღერს ფილ მ ში – 

და საწყის ში, შემ დეგ ჰა ნნას თან ერ თად ექ ს კურ-

სი ის დროს ფილ მის ქრო ნო მეტ რა ჟის მი ხედ ვით 

31-35 წუ თებ ზე, რო დე საც ერთ პა ტა რა ეკ ლე სი ა ში 

4 Rodek, Hanns-Georg. „Der Vorleser“ überzeugt trotz Hochglanz-KZ“. Rezension veröffentlicht in der Zeitschrift „Die 
Welt“, 06.02.2009. 

(ფილმში გა და ღე ბუ ლია მა რია შნე ეს მომ ლოც-

ველ თა ეკ ლე სია (Schönlinde-Schnauhübel (Krásná 

Lípa – Sněžná), რო მე ლიც ბო ჰე მი ის შლუ კე ნა უს 

კუთხე ში მდე ბა რე ობს. და ბო ლოს, ფილ მის და-

სას რულს, რო დე საც ამა ვე ეკ ლე სი ის ეზო ში დაკ-

რ ძა ლუ ლი ჰა ნას საფ ლავ ზე მი ვა ქა ლიშ ვილ თან 

ერ თად 1995 იან ვარ ში – ჰა ნას საფ ლავ თან შვილს 

უყ ვე ბა თა ვი სი და ჰა ნნას ცხოვ რე ბის ამ ბავს. 1 სთ. 

და 53 წთ. – 55 წთ.-ზე თავ დე ბა. 

2. მი ხა ელ ბერგს ნოს ტალ გია შე იპყ რობს, ის და ი ნა-

ხავს ტრამ ვა ის და იწყე ბა ფლეშ ბე ქი: ფილ მის მე-

ოთხე წუთ ზე: 1958 წე ლი ტრამ ვა ი ში გახ დე ბა ცუ-

დად, ეზო, ქა ლი. წყა ლი. ყვი თე ლა. გა მო ჯან მ რ თე-

ლე ბა. ყვა ვი ლე ბი და პირ ვე ლი სტუმ რო ბა ჰა ნნას-

თან. აქ ვე იწყე ბა მა თი ინ ტი მუ რი ურ თი ერ თო ბა. 

ფილ მის მეცხ რა მე ტე წუთ ზე (19 წთ) მი ხა ელ ბერ გი 

გიმ ნა ზი ა ში ბრუნ დე ბა. საკ ლა სო ოთახ ში და ფა ზე 

წე რია ცარ ცით „გოეთე“. მას წავ ლე ბე ლი ამ წარ-

წე რას შლის და ცარ ცით ვე წერს „ოდისეა“. ის-

მის მას წავ ლებ ლის კო მენ ტა რი: „საიდუმლოების 

ცნე ბა და სავ ლუ რი ლი ტე რა ტუ რის ქვა კუთხე დი ა. 

შე იძ ლე ბა ით ქ ვას, რომ პერ სო ნა ჟის მთელ არსს 

გან საზღ ვ რა ვენ ადა მი ა ნე ბი, რომ ლე ბიც ფლო ბენ 

კონ კ რე ტულ ინ ფორ მა ცი ას, მაგ რამ რო მელ საც 

სხვა დას ხ ვა მი ზე ზის გა მო არ ამ ხე ლენ. „A notion of 

secrecy is centre to western literature. You may say, 

the whole idea of the character is defined by people 

holding specific information, which of various 

reasons, sometimes converse, sometimes noble, are 

determined not to disclose“. 

3. ამა ვე მეცხ რა მე ტე წუთ ზე ის იწყებს წამ კითხ ვე ლის 

ფუნ ქ ცი ის შეს რუ ლე ბას. 

4. ფლეშ ბე ქი – 37. წთ. გიმ ნა ზია – მას წავ ლე ბე ლი: 

„ოდისეა. ყვე ლა თვლის, რომ წიგ ნის ძი რი თა-

დი თე მაა შინ დაბ რუ ნე ბა. სი ნამ დ ვი ლე ში ოდი სეა 

მოგ ზა უ რო ბას ეხე ბა. სახ ლი ის ად გი ლი ა, რო მელ-

ზეც ის ოც ნე ბობს“. „The Odyssee. Everyone believes 

common subject of the book is home coming. In the 

fact the Odyssee is about the journey. Home is the 

place he dream of“.

5. ჰან ნას ახა სი ა თებს მა ნი ა კა ლუ რი სწრაფ ვა სი სუფ-
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თა ვი სა და წეს რი გი სად მი. ფილ მ ში ბა ნა ო ბას გან-

სა კუთ რე ბუ ლი ყუ რადღე ბა და ად გი ლი ეთ მო ბა, 

რაც ერ თ გ ვა რი მი ნიშ ნე ბაა – ინ დექ სი გან ბან ვის 

ანუ პუ ფი კა ცი ის. 

6. რო დე საც ჰან ნას ტრამ ვა ის სამ მარ თ ვე ლო ში და ა-

წი ნა უ რე ბენ, ის თა ვის ბარგს შეკ რავს, ბი ნას დაც-

ლის და ქა ლაქს და ტო ვებს. ეს ხდე ბა ფილ მის 45-ე 

წუთ ზე. ამა ვე წუ თას მი ხა ე ლი მო ვა მას თან სახ ლ ში 

და მიხ ვ დე ბა, რომ ჰან ნა წა ვი და. მი ხა ე ლი იწყებს 

ახალ ცხოვ რე ბას – ჰან ნას გა რე შე. 

7. ფილ მის 46-47-48 წთ.ზე ხვდე ბა თა ვის ქა ლიშ-

ვილს, 1995 წ. 

8. 1 სთ. და 22 წთ. – მა ტა რე ბელ ში ქა ლიშ ვილ თან 

ერ თად. 1976 წე ლი. მი დის დე დას თან. შორ დე ბა 

ცოლს.

9. 49-ე წთ. – მი ხა ე ლი ჰა ი დელ ბერ გის უნი ვერ სი-

ტე ტის იური დი უ ლი ფა კულ ტე ტის სტუ დენ ტია და 

პრო ფე სო რი სტუ დენ ტებს და ვა ლე ბად აძ ლევს 

კარლ იას პერ სის „გერმანელთა და ნა შა უ ლის“ წა-

კითხ ვას და გან ხილ ვას. The Professor – „We are 

going to start with the reading this, gentleman, the 

question of German guilt by Karl Jaspers. 

10. სა სა მარ თ ლო პრო ცე სი იწყე ბა ფილ მის 50-ე წუთ-

ზე და თავ დე ბა – 1 სთ. და 21 წუ თი. (ჯამში ქრო ნო-

მეტ რა ჟის 31 წუთს იკა ვებს). 

11. ფილ მის 55-ე წუთ ზე პრო ფე სო რი სტუ დენ-

ტებ თან გა ნი ხი ლავს პრო ცეს ზე და ნა ხულს – 

„საზოგადოებები ფიქ რო ბენ, რომ ისი ნი მოქ მე დე-

ბენ რა ღა ცით, რა საც მო რა ლი ჰქვი ა, მაგ რამ ასე 

არ არის. ისი ნი მოქ მე დე ბენ რა ღაც კა ნო ნით. შენ 

არა ფერ ში არ ხარ დამ ნა შა ვე მხო ლოდ ოს ვენ-

ციმ ში მუ შა ო ბის გა მო, იქ 8000 ადა მი ა ნი მუ შა ობ-

და, ზუს ტად 19 არის ნა სა მარ თ ლე ვი და მხო ლოდ  

6 მკვლე ლო ბის თ ვის. მკვლე ლო ბის და სამ ტ კი ცებ-

ლად, თქვენ უნ და და ამ ტ კი ცოთ, რომ ეს გან ზ რახ ვა 

იყო. – ეს არის კა ნო ნი. არა სო დეს ვსვამთ კითხ-

ვას – იყო თუ არა ეს არას წო რი, არა მედ იყო თუ 

არა ეს კა ნო ნი ე რი. და ამას ვსჯით არა ჩვე ნი კა ნო-

ნე ბით. არა. მაგ რამ კა ნო ნი დრო ა... დი ახ, კა ნო ნი 

ვიწ რო ა. მე ო რე მხრივ, მე ეჭ ვი მაქვს, რომ ადა-

მი ა ნე ბმა, რომ ლებ მაც სხვა ადა მი ა ნე ბი მოკ ლეს, 

იცოდ ნენ, რომ ეს არას წო რი ა“.

„Societies think they operate by something called 

morality, but they don’t. They operate by something 

called Law. You are not guilty of anything merely 

by working at Ausschwitz, 8000 people worked 

there, precisely 19 have been convicted, and only 6 

for murder. To prove murder, you have to prove the 

intent. – That’s the Law. The question is never - was 

it wrong, but was it legal. And not by our Laws. No. 

But the Law is the time... Yes, the Law is narrow. On 

the other hand, I suspect, people who killed other 

people, tend to be aware, that it’s wrong.“ 

12. მი ხა ე ლი ხელ ში იღებს ჰო მე რო სის „ოდისეას“ და 

იწყებს თა ვი სი წამ კითხ ვე ლის ფუნ ქ ცი ის გაგ რ ძე-

ლე ბას – 1 სთ. და 25 წთ. – ოღონდ, ამ ჯე რად, ის 

კა სე ტებ ზე წერს წა კითხულს და უგ ზავ ნის ჰან ნას 

ამ კა სე ტებს ცი ხე ში. ოღონდ წე რი ლებს არ წერს. 

13.  ჰან ნა იწყებს კა სე ტე ბის მი ღე ბას და მოს მე ნას. შე-

დის ბიბ ლი ო თე კა ში და იღებს წიგნს – „ქალი ძაღ-

ლით“. ასე იწყებს ის წე რა- კითხ ვის სწავ ლას. 1 სთ 

და 30 წთ. 

14. 1980 წ. და სავ ლეთ ბერ ლი ნი – პირ ვე ლი წე რი ლი 

ჰან ნას გან – 1 სთ. და 34 წთ. 

15.  1 სთ. და 36 წთ. წუ თი. მი ხა ე ლი მი დის ცი ხე ში ჰა-

ნას თან. 

16. 1988 წელს მი ხა ე ლი ცი ხის უფ რო სის გან იღებს წე-

რილს. ჰან ნამ 20 წელ ზე მე ტი გა ა ტა რა პა ტიმ რო-

ბა ში. 

17.  1 სთ. და 42 წ თ. – ჰან ნა თავს ჩა მო იხ რ ჩობს სა-

კან ში. 

18.  1 სთ. და 45 წთ. – 1 სთ. და 53 წთ. – ნი უ -ი ორ კი, 

ილა ნა მა ტერ თან. ფულს არ აიღებს, რად გან ეს 

ჰან ნას პა ტი ე ბა იქ ნე ბო და მი სი მხრი დან, მას კი 

ეს არ სურს. მი ხა ე ლი შეს თა ვა ზებს, რომ ეს ფუ ლი 

წე რა- კითხ ვის უცო დინ რო ბის ლიკ ვი და ცი ის ფონ-

დ ში გა და ე რიცხა. არის ასე თი ებ რა უ ლი ორ გა ნი-

ზა ცი ა? იკითხა მი ხა ელ მა. ქალს გა ე ცი ნა, და თქვა 

– ებ რა ე ლებს ყვე ლა ნა ი რი ორ გა ნი ზა ცია აქ ვ თო. 

მხო ლოდ უწიგ ნუ რო ბა ებ რა ე ლე ბი სათ ვის არ არის 

და მა ხ ა სია თე ბე ლი ო. თქვენ თა ვად მო ძებ ნეთ და 

გა და რიცხეთ ფუ ლი ო. კო ლოფს კი და ვი ტო ვე ბო. 

19.  1 სთ. და 53 წთ. – 1 სთ. და 55 წთ.-ზე. – ფილ მის 

მოქ მე დე ბა თავ დე ბა 1995 წლის იან ვარ ში – ჰან ნას 

საფ ლავ თან მი ხა ე ლი შვილს უყ ვე ბა თა ვი სი და 

ჰან ნას ცხოვ რე ბის ამ ბავს. 
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THE READER/DER VORLESER BY BERNHARD 
SCHLINK AND ITS 2008 FILM ADAPTATION BY 

STEPHEN DALDRY: CONCEPT OF GUILT AND 
PUNISHMENT

Manana Paitchadze

Keywords: Bernhard Schlink, The Reader, Karl Jaspers, Stephen Daldry, Kate Winslet, Ralph Fiennes, David Kross

The novel of the famous German jurist and writer Bernhard Schlink “The Reader” (1995) is his magnum opus, although 
he is also the author of 12 other quite successful books. “The Reader” is a literary text, written with a unique 
narrative technique. At first glance, the narrative does not seem to present anything special, and yet: the simple, 
balanced narrative style does not lose its tempo-rhythm in any passage of the presentation of the subject. The 
thematic collisions, on the contrary, are quickly and contrastingly changed. The psychotype of the main characters 
- Michael Berg and Hanna Schmitz - is gradually deepened and portrayed thoroughly, but also argued. The concept 
of guilt and atonement/repentance or punishment is connected with the main character of Hanna Schmitz - she had 
joined the SS as a 20-year-old in 1943 and became a supervisor in the concentration camp. Among other things, she 
had the convicts read to her.  The trial takes place 20 years after the end of the war - here the law student Michael 
Berg sees Hanna again for years. Michael Berg, who enjoyed his first sexual relationship with her as a minor youth, 
unconsciously became a victim of this relationship, which unfolds for him into a true love affair. A special component 
of Hanna Schmitz’s psychotype is her illiteracy - illiterate people usually try to hide this deficiency. Hanna does the 
same. The reasons of Hanna’s illiteracy is her low social background and not mental disability.  Michael is the only 
one who recognizes the reason for Hanna’s attitude. She is sentenced to life in prison. In prison she undergoes a 
metamorphosis - she learns to read and write in a special way by listening to audio cassettes with the books read 
by Michael Berg. They are the exquisite masterpieces of world literature. It is a drama - a love drama and the drama 
of becoming aware of the guilty act - Hanna hangs herself in prison on the day she is to be released. She sees no 
place for herself in the real world. She remains in her isolation. The film adaptation of the book was made by the 
British director Stephen Daldry from 2008 with a star cast - Kate Winslet, Ralph Fiennes, David Kross. In the film, 
the narrative perspective is changed - instead of the first-person narrator, a cinematic retrospective method is used. 
Both the book and the film adaptation should be viewed from the perspective of Karl Jaspers’ 1946 writing, “The 
Question of Guilt.”

1  Schlink, B. Der Vorleser, Diogenes Verlag, Zürich, 1995.

T
he Reader, a 1995 novel by famous German jurist 

and writer Bernhard Schlink,1 is his magnum opus, 

though he has also authored 12 other successful 

books. The Reader is a literary text written with a unique 

narrative technique. At first glance, the narrative does 

not seem to offer anything special and yet the simple, 

balanced narrative style does not lose its tempo-rhythm 

in any passage of the presentation of the subject. The 

thematic collisions, on the contrary, are changed quick-

ly and contrastingly. The psychological type of the main 

characters, Michael Berg and Hanna Schmitz, is gradual-

ly deepened and portrayed in a thorough and convincing 
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manner. 

The concept of guilt and atonement/repentance or 

punishment is linked to the main character of Hanna 

Schmitz who commits two crimes. Firstly, she has sex 

with minors; and, more importantly, she joins the SS as 

a 20-year-old in 1943 to become a supervisor in the con-

centration camp.  The trial takes place 20 years after the 

end of the war - here, law student Michael Berg sees 

Hanna again years later. 

Michael Berg, who had his first sexual relationship 

with her as a minor youth, unwittingly became the victim 

of this relationship, which unfolds into a true love affair 

for him. 

How did Hanna Schmitz end up in the dock? One of 

the survivors of the burning of convicts imprisoned in a 

church, a certain Ilona Matter, wrote a book about her 

years in the concentration camp, describing in detail the 

burning and the death gallop—her way of describing the 

march of the convicts through the snow and frost. There 

are five other women on the defendants’ bench apart 

from Hanna. But Hanna, unlike the other defendants, 

behaves sincerely, she feels taken and irritated. She is 

taciturn. She is accused of having her “favorites” among 

the convicts, especially weak and sick young girls and 

women, and it was even thought that she was a lesbi-

an and sexually abused the convicts.  Only later did they 

find out that Hanna asked them to read books to her. She 

admitted to being the leader of the wardens and having 

written a report about the burning of the church. Only 

after an expert opinion of her handwriting is requested 

does she admit to having written the report. Hanna is 

sentenced to life in prison. The others receive shorter 

prison sentences. 

The novel consists of three parts: the first consists of 

17 chapters (pp. 5-81= 76 pages in total), the second also 

consists of 17 chapters (pp. 83-157= 74 pages in total), the 

third part consists of 12 short chapters (pp. 159-207= 48 

pages in total). 

The whole narrative is told in the first person. This is 

the author’s voice and at the same time the voice of the 

main character. B. Schlink uses the homodiegetic auc-

torial narrative type of diegesis, with the first person as 

the narrator-auctor with dual function: I the narrator and 

2  Schlink, Bernhard.  The Reader, 1997, 128.

I the subject of narrative. 

The action of the novel takes place in three differ-

ent times: the first is set in 1958, the most important part 

of the exposition talking about the meeting of Michael 

Berg and Hanna, their sexual relationship and the bond 

that unfolds into a true love affair for Michael. But Hanna 

suddenly disappears and Michael has to come to terms 

with this for the rest of his life. He becomes a lawyer, 

his private life not happy at al. He marries and fathers a 

daughter. However, he soon divorces and his daughter is 

educated in a boarding school. 

The action of the second part takes place in 1966, 

with  Michael studying law in Heidelberg University. He 

attends the court trial with his professor and fellow stu-

dents. It is during the trial that he is the only one to rec-

ognize the reason for Hanna’s attitude; she is illiterate: 

“Was that why? I could understand that she was 

ashamed at not being able to read or write, and would 

rather drive me away than expose herself. I was no 

stranger to shame as the cause of behavior that was de-

viant or defensive, secretive or misleading or hurtful. But 

could Hanna’s shame at being illiterate be sufficient rea-

son for her behavior at the trial or in the camp? To accept 

exposure as a criminal for fear of being exposed as an 

illiterate? To commit crimes to avoid the same thing?”2    

The third part takes place in 1984. 18 years have 

passed since Hanna’s arrest and her request for release 

has been approved. 

Michael visits her in prison only once, the eve of her 

release. But Hanna hangs herself in prison on the day 

she is to be released. She leaves a letter for Michael, a 

kind of will. 

A special component of Hanna Schmitz’s psycholog-

ical type is her illiteracy: illiterate people usually try to 

hide this deficiency. Hanna does the same. The reasons 

for Hanna’s illiteracy are her low social background and 

not her mental disability. 

 In prison she experiences a metamorphosis, learning 

to read and write by listening to audio cassettes of books 

read by Michael Berg. These are exquisite masterpieces 

of world literature. 

It is a drama, one a of love and of becoming aware of 

the act of guilt: Hanna hangs herself in prison on the day 
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she is to be released. She sees no place for herself in the 

real world. She remains in isolation. 

The 2008 film adaptation of the book by British direc-

tor Stephen Daldry with a star-studded cast (Kate Wins-

let, Ralph Fiennes, David Kross) can rightly be called suc-

cessful. 

The film follows the narrative of the novel. Both the 

book and the film present a great drama of love, but at 

the same time also a great drama of condemnation of 

political guilt. All this should be seen in  light of Karl Jas-

pers’ well-known lecture The Question of Guilt3 (1946). 

(In the film, this writing by K. Jaspers is recommended by 

the professor to the students as the main reading, but in 

the novel this writing is omitted, yet the main narrative 

of the novel follows precisely this model of Karl Jaspers). 

K. Jaspers schematizes the following questions: he 

distinguishes 4 types or concepts of guilt: criminal, polit-

ical, moral and metaphysical guilt. He also consistently 

examines the consequences of guilt; violence, justice 

and mercy; who judges and who is judged? And defense.

 As for the question of German guilt, the writing dif-

ferentiates: Crime, Political Guilt, Moral Guilt and Meta-

physical Guilt. Of course, K. Jaspers also deals in detail 

with the following points: a) consequences of guilt and 

b) collective guilt. The second chapter of the paper dis-

cusses the following questions: Possibilities of apology, 

as well - Terrorism; Guilt and historical context; The guilt 

of others; All guilt? The third chapter is devoted to the 

question of purification: Our Purification.

Two possibilities are considered here: 1. Evasion of 

purification and 2. The way of purification.  

The novel is written in the first person. Screenwriter 

Davis Hare and director Stephen Daldry found absolute-

ly  right solution to avoid the narrator’s voice in the film 

“because omniscient narrators talking from background 

in cinema are almost always an unfilmic crutch.”4 The 

emphasis is shifted to minimizing the distance between 

the viewer and the personal story of the film characters. 

In this way, the universal story is focused on the individ-

3  Jaspers, Die Schuldfrage 1946, Lambert Schneider, Heidelberg.
Jaspers, Karl. The question of German guilt. Translated by E.B. Ashton; with a new introduction by Joseph W. Kot-
erski. Series editor John D. Caputo. Series: Perspectives in Continental Philosophy. Copyright Date: 1965. Published 
by: Fordham University Press.
4  Rodek, “Der Vorleser”, 2009.

ual fate of the characters. 

The film is 2 hours long. The novel consists of three 

parts: the first consists of 17 chapters (pp. 5-81= 76 pages 

in total), the second also consists of 17 chapters (pp. 83-

157= 74 pages in total), the third part consists of 12 short 

chapters (pp. 159-207= 48 pages in total). In the first part 

the action takes place in 1958, in the second in 1966, in 

the third in 1984.  

The narrative of the film follows this pattern: 1. Ber-

lin, Germany, 1995, 2. 1958, Neustadt, 3. 1966 Heidelberg, 

and 4. Finally, 1995 again. 

1. The first strips: an egg, coffee, order, plain colors, 

symmetry; Michael Berg is not particularly sociable; 

he has no steady girlfriend; he takes a notebook in 

which all the books he had read to Hanna are en-

tered in careful handwriting. In the car he hears 

music (the film’s 4th minute), 1555motet by Giovanni 

Pierluigi da Palestrina (1525-1594). The motet Pueri 

Hebraeorum’s Latin text reads “Portantes ramos ol-

ivarum obviaverunt Domino clamantes et dicentes: 

Hosanna in excelsis”. “The Hebrew children bearing 

olive branches went forth to meet the Lord, crying 

out and saying: Hosanna in the highest”. This motet 

plays an extremely important role in highlighting the 

semantics and metaphore of the film. This motet is 

heard three times in the film: during Hanna and Mi-

chael’s outing in a small village church in the 31st-34th 

minute of the film (in the film, the small pilgrimage 

chapel of Maria Schnee in Schönlinde-Schnauhübel 

[Krásná Lípa – Sněžná] in Schluckenau, Bohemia is 

filmed).  And at the end of the film, when Michael 

with his daughter visits the grave of Hanna in Janu-

ary 1995. The film ends in the 1st hour and 53-55 min-

utes. (113th-115th minutes in total). 

2. Michael Berg is yearning. He sees a tram and the 

flashback begins: in the 4th minute of the strip: 1958, 

nausea, a yard, a woman, water, jaundice, illness, 

recovery. Flowers and the first visit to Hanna. This is 

also where the intimate relationship between them 



137

CULTURE AND GLOBAL CHALLENGES • FILM STUDIES

begins. In the 19th minute of the film, Michael re-

turns to grammar school. In the classroom, Goethe is 

chalk-written on the blackboard. The teacher wipes 

it away, writes Odyssey and makes a comment: “A 

notion of secrecy is center to western literature. You 

may say, the whole idea of the character is defined 

by people holding specific information, which of var-

ious reasons, sometimes converse, sometimes no-

ble, are determined not to disclose.”  

3. In the same 19th minute, Michael begins to be a Reader.

4. Flashback (37th minute): high school, teacher’s com-

ment: “The Odyssey. Everyone believes common 

subject of the book is home coming. In fact, The Od-

yssey is about the journey.  Home is the place the 

author dream of.”

5. Hanna has a neat-freak, to which special attention is 

paid in the film (even more effectively than in the 

book)—this is at the same time a sign indexing pu-

rification. 

6. When Hanna is promoted in the tram depot, she packs 

up, cleans the flat and leaves town. This happens in 

the 45th minute. Immediately after she leaves, Mi-

chael arrives, but soon realizes that Hanna is gone. 

Michael Berg begins his new life, without Hanna.

7. 1995, in the 46th-47th-48th minutes he meets with his 

daughter.

8. 1 hour and 22 minutes: he is seen on the train with his 

daughter. The year is 1976. He goes to his mother to 

tell her he is getting divorced.

 9. 49th minute: Michael is a law student at Heidelberg 

University. The professor gives the students an as-

signment to read and discuss The Question of Guilt 

by Karl Jaspers. 

10. The trial begins in the 50th  minute and lasts 31 min-

utes.

11. In the 55th minute, the professor discusses what he 

saw at the trial. His comment is: “Societies think they 

operate by something called morality, but they don’t. 

They operate by something called law. They operate 

by something called Law.  You are not guilty of any-

thing merely by working at Auschwitz, 8,000 people 

worked there, precisely 19 have been convicted, and 

5  Im Gespräch: Berhard Schlink. Herr Schlink, ist „Der Vorleser“ Geschichte? In: Frankfurter Allgemeine Zeitung, 20. 
Februar 2009.

only 6 for murder. To prove murder, you have to prove 

the intent.  That’s the law. The question is never was 

it wrong, but was it legal. And not by our Laws. No. 

But the law is the time... Yes, the law is narrow. On 

the other hand, I suspect, people who killed other 

people, tend to be aware, that it’s wrong.”  

12. 1 hour and 25 minutes: Michael takes The Odyssey and 

begins his role  of Reader; he records everything on 

audio cassettes which he sends to Hanna in prison. 

But he does not write any letters. 

13. Hanna receives the cassettes and listens to them. 

Then she goes to the library, takes the book The Lady 

with a Little Dog and starts learning the alphabet. (1 

hour and 30 minutes). 

14. 1980, West Berlin: Michael receives the first letter 

from Hanna. 1 hour and 34 minutes.

15. 1 hour and 36 minutes: Michael goes to prison.

16. 1988: Michael receives a letter from the prison war-

den. Hanna has spent more than 20 years in prison. 

17. 1 hour and 42 minutes: Hanna hangs herself in prison. 

18. 1 hour and 45th-1 hour and 53rd minute: New York, Mi-

chael at Lana Matter’s. She does not want to take 

money from Hanna because that would mean she 

would be handing her absolution. And she does not 

want that. Michael suggests giving the money to a 

foundation that fights illiteracy. 

19. 1 hour and 53-55 minutes: the plot of the film ends in 

January 1995 at Hanna’s gravesite, which he visits 

together with his daughter and tells the daughter his 

life story.

In an interview with the Frankfurter Allgemeine Zei-

tung5, Bernhard Schlink defends himself against the fol-

lowing “misinterpretations”: He does not mean that

- Hanna Schmitz was innocent because she was il-

literate

- One is moral if one is only educated

- Hanna Schmitz had understood her guilt and had 

purified herself by learning to read

- The novel is a key novel about sexual abuse; this 

view “shamefully shortchanges the reality of love”.

To the latter thesis, Jan Schulz-Ojala replied in 2009: 

“No, the encounter between someone who has closed 



138

INTERNATIONAL JOURNAL OF ARTS AND MEDIA RESEARCHES • 2023 #3 (13)

herself off from the world and someone whom she uses 

and allows to touch her body as a reward cannot be a 

love story.” 6 

6  Schulz-Ojala, Jan.  Schlink-Verfilmung „Der Vorleser“: Die Unmoral der Liebe. Der Tagesspiegel. 26. Februar 2009.

However, I repeat emphatically that both the book 

and the film are a great drama of love, but at the same 

time a great drama of condemnation of political guilt.
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